The text is a mix of English and Arabic, showing a fragmented conversation.  In English, there's excited anticipation ("I'm about to take the boys... love you for helping me"), possibly relating to a child-related activity with Brooklyn and Angelo.  There's also unclear fragmented English ("Close I don't know what does he have not to see what I did excited to look here Dad"). The Arabic portion seems to be a greeting ("السلام عليكم كيف حالكم") followed by a discussion possibly involving a voice message ("الرساله الصوتيه") and scheduling ("على الساعه 8:30").  The phrases suggest a coordination of activities or information sharing ("كي تشوفي بلوكا لكل حاجه عاودي ديري لنا"). The overall message is a blend of personal excitement and logistical coordination, spanning across two languages and seemingly involving family or close friends.
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